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Vous venez d’acquérir un produit Panasonic et nous vous 
en remercions.
Pour une sécurité et des performances optimales, veuillez lire 
attentivement les présentes instructions.

Pour obtenir des informations détaillées au sujet de ce produit, 
reportez-vous au Manuel de référence qui est accessible en effleurant 
l’écran Démarrer vers la gauche puis en appuyant sur [Manuel en 
ligne] dans la liste Toutes les applications. (Téléchargement requis.)
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Introduction
Précautions de manipulation

Utilisation générale
• Environnement de fonctionnement

Température : Fonctionnement : -10 °C à 50 °C (IEC60068-2-1, 2)*1
Stockage : -30 °C à 70 °C

Humidité : Fonctionnement : 30 % à 80 % d’humidité relative (sans 
condensation)
Stockage : 30 % à 90 % d’humidité relative (sans condensation)

Le fonctionnement dans des environnements extrêmes pendant 
des durées prolongées, le fait de fumer à proximité de l’unité ou le 
fonctionnement dans des lieux où de l’huile est utilisée ou dans 
des lieux très poussiéreux entraîne une détérioration du produit et 
réduit sa durée de vie, même si les plages de température/
d’humidité ci-dessus sont respectées. 
De même, lors de l’utilisation dans des environnements froids, il 
est possible que le démarrage du produit nécessite davantage de 
temps et que la durée de fonctionnement de la batterie soit réduite.
Si le produit est mouillé à des températures de 0 °C ou moins, il 
peut être endommagé par le gel. Veillez à sécher l’ordinateur à de 
telles températures.
*1 Ne touchez pas le produit directement à mains nues lors de 

l’utilisation dans un environnement chaud ou froid.
• Ne placez pas le produit dans les lieux suivants, faute de quoi il 

risque d’être endommagé.
– À proximité d’appareils électriques. Il est possible que l’image 

soit déformée ou que des parasites apparaissent.
• Ce produit est conçu pour réduire les impacts physiques exercés sur 

l’écran LCD et les composants électriques internes. La protection contre 
les dysfonctionnements occasionnés par de tels impacts n’est 
cependant pas garantie. Comme avec n’importe quel appareil portable, 
des précautions doivent être prises afin d’éviter les dommages.

• Lors de l’utilisation de l’écran à l’aide du stylet prévu à cet effet 
(inclus avec certains modèles et également disponible en tant 
qu’option), n’appuyez pas trop fermement. Cela peut endommager le 
stylet ou entraîner des rayures ou des bosses au niveau de l’écran.

Précautions de manipulation
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• Ne placez pas d’objets sur la surface du produit ou appuyer 
fortement sur le produit avec des objets pointus. Cela peut rayer la 
surface de l’écran.

• Ne rayez pas l’appareil photo arrière, le lecteur de codes à barres 
ou le flash.

• N’utilisez pas le stylet en présence de poussière ou de saleté 
(huile, par exemple) sur l’écran. Les particules étrangères 
présentes sur l’écran/le stylet pourraient rayer la surface de l’écran 
ou empêcher le fonctionnement du stylet.

• Utilisez uniquement le stylet pour toucher l’écran. L’utilisation du 
stylet dans un autre but peut l’endommager et entraîner des 
rayures au niveau de l’écran.

• Avant de télécharger ou d’installer des logiciels sur le produit, 
assurez-vous qu’ils ne présentent aucun danger. L’installation de 
logiciels malveillants ou de virus peut entraîner des anomalies de 
fonctionnement, la divulgation des informations privées stockées 
au niveau du produit ou une augmentation excessive du volume.

• Vous devez éteindre le produit avant de retirer les cartes SIM ou 
SD. Le non-respect de cette consigne peut entraîner une perte de 
données ou des dommages au niveau de la carte SIM, de la carte 
SD ou du produit.

• Ne placez pas le produit à proximité d’un téléviseur ou d’un 
récepteur radio. Cela peut entraîner des interférences au niveau 
de la télévision ou de la radio.

• Tenez le produit à distance des aimants. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner un dysfonctionnement.

• L’enregistrement des appels sans autorisation est illégal dans de 
nombreux pays. Demandez toujours l’autorisation de votre 
interlocuteur avant d’enregistrer un appel.

• Suivez ces instructions et le Manuel de référence afin de ne pas 
endommager les appareils. Lisez attentivement les manuels 
d’instructions des périphériques.
– Utilisez des périphériques conformes aux spécifications du produit.
– Procédez à la connexion aux connecteurs dans le sens correct.
– Si un connecteur est dur à insérer, ne forcez pas. Vérifiez sa 

forme, son sens, l’alignement des broches, etc.

Protection de vos données
• Pour éviter toute perte accidentelle de données, nous vous 

recommandons de sauvegarder les données importantes stockées 
au niveau du produit, de la carte SIM et de la carte SD.
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• Pour éviter la divulgation accidentelle d’informations privées, 
vérifiez toujours les destinataires avant d’envoyer des messages, 
des pièces jointes ou toute autre communication (courriers 
électroniques, par exemple).

• Avant de mettre le produit au rebut ou de le remettre à un tiers, 
retirez la carte SIM, la carte SD et autres accessoires.

• Avant de mettre le produit au rebut ou de le remettre à un tiers, 
réinitialisez les données (page 31) de manière à effacer les 
données stockées au niveau du produit.

• Avant d’utiliser les fonctionnalités Wi-Fi ou Bluetooth, prenez des 
mesures adaptées pour sécuriser vos données.

Étanchéité à l’eau/à la poussière
• Le produit est étanche à l’eau/à la poussière lorsque le cache de 

l’interface et le cache de la prise pour casque sont fermés et que la 
batterie et le cache de la batterie sont fixés. Vous devez donc tenir 
les composants internes du produit, les accessoires et les produits 
en option à l’écart de l’eau et de la poussière.

• Pour empêcher les liquides, le sable, la poussière et autres corps 
étrangers de pénétrer dans le produit, vous devez toujours garder 
le cache de la batterie et la batterie propres et bien refermer le 
cache après ouverture. Veillez à ce que rien ne reste coincé entre 
le cache ou la batterie et le produit.

• Si le produit est exposé à des gouttelettes d’eau, essuyez-les à 
l’aide d’un chiffon doux et sec et secouez le produit pour retirer les 
gouttelettes. Retirez ensuite le cache de la batterie et secouez le 
produit pour retirer l’eau tout en maintenant la batterie de manière 
à ce qu’elle ne se détache pas. Puis, avec la batterie toujours 
fixée, essuyez les gouttelettes d’eau présentes sur la batterie et le 
verso du cache de la batterie, puis séchez bien.

• Ne laissez pas de gouttes d’eau sur le produit. Les gouttelettes 
d’eau peuvent entraîner un court-circuit du port microUSB ou de la 
prise pour casque ou former des taches sur l’écran.

• Si le produit est mouillé, essuyez l’humidité avant de procéder à la 
connexion aux périphériques.

• Vous ne devez pas sécher le produit à l’aide d’un appareil ou d’une 
source de chaleur (four à micro-ondes ou sèche-linge, par exemple).
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• Accessoires
N’utilisez pas les accessoires sous la pluie ou dans des lieux très 
humides tels que des salles de bains, ils ne sont en effet pas 
étanches à l’eau/à la poussière. Cessez de les utiliser en cas de 
traces d’usure extérieures, l’intérieur peut en effet être soumis à un 
phénomène de corrosion en raison de l’humidité générée par la 
transpiration, ce qui entraîner un dysfonctionnement.

Maintenance
• Veillez à éteindre le produit avant de le nettoyer.
• Lors du nettoyage du produit, essuyez-le à l’aide d’un chiffon doux et 

sec. Un désinfectant à base d’alcool peut être utilisé si nécessaire.
– Si le produit est très sale, essorez bien un chiffon trempé dans 

l’eau, ôtez la saleté, puis essuyez avec un chiffon sec.
– Ne nettoyez pas le produit à l’aide de solvants tels que du 

benzène, des diluants ou des détergents alcalins puissants, ils 
peuvent en effet affecter la surface du produit.

Batterie
• La batterie est un consommable. Selon les conditions 

d’utilisation, il est possible que la batterie gonfle lorsqu’elle 
atteint la fin de sa durée de vie. La batterie se détériore lorsque 
sa durée de vie type d’environ un an ou 500 cycles de 
chargement ont été dépassés. Si la batterie commence à 
gonfler ou si la durée d’utilisation après un chargement complet 
est extrêmement réduite, vous devez remplacer la batterie par 
une neuve. Contactez le représentant de l’assistance 
technique.

• Ne touchez pas aux bornes de la batterie. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner un mauvais contact.

• Si la batterie est laissée à l’intérieur du produit, elle se décharge 
progressivement, même lorsque le produit est éteint. Si la batterie 
est laissée à l’intérieur du produit pendant une longue période 
(plusieurs mois ou plus), elle se décharge complètement et ses 
performances peuvent se détériorer.

• Stockez la batterie dans des environnements où la température 
ambiante est comprise entre -20 °C et 35 °C. Si la batterie est 
stockée dans d’autres environnements, il est possible que les 
performances et la durée de vie de la batterie soient réduites.

• Lors du stockage ou du transport de la batterie, veillez à ce que les 
bornes de la batterie ne soient pas sales et à ce que des corps 
étrangers ou des débris n’adhèrent pas aux bornes de la batterie.
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• Si le chargement de la batterie n’est pas terminé une fois la durée de 
chargement indiquée écoulée, retirez la batterie du produit. Il est 
possible que le dispositif de protection de la batterie soit endommagé.

• La batterie installée ne peut être chargée que si elle est reconnue 
par le produit. Veillez à utiliser la batterie indiquée.

• Mettez le produit au rebut correctement, conformément aux 
réglementations locales en matière de déchets.

Marques commerciales

• La marque et les logos Bluetooth® sont des marques commerciales 
déposées de Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques 
par Panasonic Corporation est soumise à une licence.

• Le Logo microSDXC est une marque de commerce de SD-3C, LLC.
• N-Mark est une marque commerciale, déposée ou non, de NFC 

Forum, Inc. aux États-Unis et dans d’autres pays.
• Wi-Fi, le logo Wi-Fi, le logo Wi-Fi CERTIFIED et Wi-Fi CERTIFIED 

sont des marques commerciales, déposées ou non, de Wi-Fi 
Alliance.

• Microsoft et Windows sont des marques déposées ou des 
marques commerciales de Microsoft Corporation aux États-Unis 
et/ou dans d’autres pays.

• Les autres marques commerciales indiquées dans le présent 
document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

Termes et illustrations du présent document

• La société Panasonic Corporation et/ou ses filiales sont appelées 
collectivement “nous” ou “Panasonic”.

• Ce produit prend en charge les cartes mémoire microSD, 
microSDHC et microSDXC. Dans le présent document, le terme 
“carte SD” est utilisé de manière générique pour désigner toutes 
les cartes mémoire prises en charge.

Marques commerciales

Termes et illustrations du présent document
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• Ce produit prend en charge les cartes microSIM (certains modèles 
uniquement). Dans le présent document, le terme “carte SIM” est utilisé de 
manière générique pour désigner toutes les cartes SIM prises en charge.

• Il est possible que certaines illustrations du présent document ne 
ressemblent pas au produit. De même, les détails des descriptions 
peuvent varier en raison de différences entre les versions des 
logiciels ou les mises à jour automatiques de certains logiciels.

• Les informations du présent document peuvent être modifiées 
sans notification.

• Pour obtenir les dernières informations concernant les produits en 
option, reportez-vous aux catalogues des produits, etc.

Avis de non-responsabilité

La société Panasonic ne peut être tenue responsable de la perte de 
données ou autres dommages accessoires ou consécutifs résultant 
de l’utilisation du produit. Le produit peut télécharger, stocker, 
transférer et recevoir des contenus supplémentaires, tels que des 
applications, des sonneries, des coordonnées et des fichiers 
multimédias. L’utilisation de tels contenus peut être limitée ou 
interdite par les droits de tiers, ce qui inclut sans s’y limiter les 
limitations définies par les lois sur les droits d’auteur en vigueur. 
Vous êtes entièrement responsable des contenus supplémentaires 
téléchargés vers ou transférés à partir du produit, la société 
Panasonic n’est pas responsable de tels contenus ou de leur 
utilisation. Avant d’utiliser de tels contenus, vous devez vérifier que 
l’utilisation prévue est mentionnée dans la licence ou autorisée. 
Panasonic ne peut garantir la précision, l’intégrité ou la qualité des 
contenus supplémentaires ou de tout autre contenu de tiers. La 
société Panasonic ne peut en aucun cas être tenue responsable de 
l’utilisation inadaptée de contenus supplémentaires ou de contenus 
de tiers par le produit ou son opérateur. Le présent document et la 
documentation du produit peuvent faire référence à des services et 
des applications proposés par des tiers. L’utilisation de tels services 
ou programmes peut nécessiter un enregistrement distinct auprès du 
fournisseur tiers et peut être soumise à des conditions d’utilisation 
complémentaires. Pour les applications dont l’accès s’effectue sur ou 
par le biais du site Web d’un tiers, veuillez consulter les conditions 
d’utilisation du site Web et la politique de confidentialité applicable au 
préalable. Panasonic ne garantit pas la disponibilité ou les 
performances des sites Web, services ou applications de tiers.

Avis de non-responsabilité
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Pour démarrer
Vérification des éléments fournis

Veuillez contacter le représentant de l’assistance technique s’il 
manque des éléments.

– Unité principale ×1
– Batterie (modèle FZ-VZSUN110U ou FZ-VZSUN120U) ×1

• La batterie FZ-VZSUN110U est généralement représentée, la 
batterie FZ-VZSUN120U est cependant utilisée dans certaines 
illustrations.

– Instructions d’utilisation - Lisez-moi ×1
– Adaptateur secteur (modèle FZ-AAE184E) ×1

• Connectez uniquement le câble de connexion USB fourni.
• La forme de la fiche électrique varie selon le pays.

– Câble de connexion USB ×1

(Certains modèles uniquement)
– Casque*1 ×1
*1 Gardez l’oreillette hors de portée des enfants pour éviter

qu’ils puissent l’avaler.

Vérification des éléments fournis
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Description des pièces

Vue avant

A Indicateur
Orange, allumé : la batterie est en cours de chargement.
Vert, allumé : le chargement de la batterie est terminé.
Rouge, allumé : le niveau de la batterie est inférieur ou égal à 
10 % de la charge complète.

B Appareil photo avant
C Écouteur

Description des pièces
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D Capteur de lumière ambiante, capteur de proximité
Le capteur de lumière ambiante ajuste automatiquement la 
luminosité de l’écran. Le capteur de proximité permet d’éviter les 
opérations accidentelles sur l’écran tactile lors des appels 
téléphoniques.

E Antenne NFC (interne)
Si vous utilisez une carte NFC ou un autre périphérique NFC, 
placez la carte/le périphérique contre cette partie de l’unité.

F Écran (écran tactile)
Peut également être utilisé avec des gants (mode utilisation avec 
des gants).

G Haut-parleur
H Bouton Précédent

Appuyez sur ce bouton pour revenir à l’écran précédent.
I Bouton Démarrer

Appuyez pour afficher l’écran Démarrer.
J Bouton Rechercher*1

Appuyez sur ce bouton pour effectuer une recherche sur le Web.
K Cache de la prise pour casque (page 13)
L Prise pour casque
M Touche d’alimentation (page 26)
N Microphone
O Cache de l’interface (page 14)
P Port microUSB
Q Orifice de fixation de la dragonne
R Touche latérale*1

S Touche d’appareil photo
T Rail de la station d’accueil

Pour la connexion de l’unité à une station d’accueil en option, 
etc.

*1 La fonction enregistrée peut être modifiée. Reportez-vous au 
Manuel de référence.
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Vue arrière

A Microphone
B Appareil photo arrière
C Lecteur de codes à barres
D Cache de la batterie
E Dispositif de verrouillage de la batterie
F Antenne cellulaire (interne)
G Antenne GPS (interne)
H Flash

Peut être utilisé lors de la prise de vue.
I Orifice de fixation de la dragonne
12



J Antenne Wi-Fi et Bluetooth (interne)
K Touche latérale*1

L Touches de volume
M Rail de la station d’accueil

Pour la connexion de l’unité à une station d’accueil en option, 
etc.

N Connecteur du bus d’extension
Pour la connexion d’une station d’accueil en option, etc. ou pour 
d’autres futures options d’extension.

*1 La fonction enregistrée peut être modifiée. Reportez-vous au 
Manuel de référence.

Ouverture et fermeture du cache de la prise pour casque
Repoussez la partie saillante du cache de la prise pour casque du 
bout du doigt. Lors de la fermeture, veillez à bien fermer le cache.
IMPORTANT
• Respectez les consignes suivantes pour que l’unité reste bien 

étanche à l’eau et la poussière.
– Veillez à ce que le cache de la prise pour casque soit bien fermé 

lorsque la prise pour casque n’est pas utilisée.
– Lors de la fermeture du cache de la prise pour casque, assurez-

vous qu’il n’y a pas de débris logés dans et autour du cache.
13Pour démarrer



Ouverture et fermeture du cache de l’interface

Ouverture du cache de l’interface

Fermeture du cache de l’interface

Ouverture et fermeture du cache de l’interface

1. Faites glisser la partie 
saillante (entourée dans 
l’illustration ci-dessus) du 
bout du doigt dans le sens 
de la flèche.

2. Repoussez le cache et 
faites-le tourner vers le bas.

1. Faites tourner le cache 
vers le haut et insérez-le 
dans sa position d’origine.

2. Faites fermement glisser 
dans le sens de la flèche 
jusqu’à ce que la zone 
rouge du cache (entourée 
dans l’illustration ci-dessus) 
ne soit plus visible.
14



IMPORTANT
• Respectez les consignes suivantes pour que l’unité reste bien 

étanche à l’eau et la poussière.
– Veillez à ce que le cache de l’interface soit bien fermé et 

verrouillé lorsque le port microUSB n’est pas utilisé.
– Lors de la fermeture du cache de l’interface, assurez-vous qu’il 

n’y a pas de débris logés dans le joint d’étanchéité du cache.

Retrait et fixation du cache de la batterie

Pour les modèles FZ-VZSUN110U et FZ-VZSUN120U

Retrait du cache de la batterie
1. Faites glisser le dispositif de verrouillage de la batterie (entouré 

sur l’illustration) vers .

Retrait et fixation du cache de la batterie
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2. Faites glisser le cache de la batterie en plaçant fermement les 
mains comme indiqué sur l’illustration.
• Lorsque vous retirez le cache de la batterie, faites attention à 

ne pas faire tomber la batterie.

Fixation du cache de la batterie
1. Placez le cache de la batterie sur l’unité comme indiqué sur 

l’illustration.
• Si la batterie dépasse de l’unité, poussez-la avec précaution 

vers l’intérieur à l’aide du cache de batterie.

Haut
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2. Faites glisser le cache de la batterie en plaçant fermement les mains 
comme indiqué sur l’illustration jusqu’à ce qu’un déclic soit émis.

3. Verrouillez le cache en faisant glisser le dispositif de verrouillage 
de la batterie (entouré sur l’illustration) vers .
• Faites glisser fermement jusqu’à ce que la zone rouge ne soit 

plus visible.

IMPORTANT
• Respectez les consignes suivantes pour que l’unité reste bien 

étanche à l’eau et la poussière.
– Veillez toujours à ce que le cache de la batterie soit bien fermé 

et verrouillé.

Haut
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Installation des cartes SIM (certains modèles uniquement)

Vous pouvez installer un maximum de deux cartes SIM.
1. Retirez le cache de la batterie (page 15).

• Si une batterie est installée, retirez-la (page 23).
2. Faites glisser le logement de la carte microSIM dans le sens de la 

flèche (A), puis ouvrez-le (B).

3. Insérez la carte SIM dans le logement de carte microSIM souhaité.
• Installez uniquement des cartes microSIM.
• Si une seule carte SIM est installée, insérez-la dans le 

logement pour carte microSIM 1 (Micro SIM Slot1).
• Tenez la carte SIM de manière à ce que les bornes en métal 

soient orientées vers vous et insérez-la avec le coin coupé 
orienté dans le même sens que la zone entourée sur 
l’illustration ci-dessous.

Installation des cartes SIM (certains modèles 
uniquement)

Micro SIM Slot1
Micro SIM Slot2
18



4. Fermez le logement de la carte microSIM (A) et faites-le glisser 
dans le sens de la flèche (B) jusqu’à ce qu’un déclic soit émis.

• Pour retirer une carte SIM, suivez la même procédure, puis 
retirez la carte SIM à l’étape 3.

Remarque
• Reportez-vous au Manuel de référence (effleurez l’écran 

Démarrer vers la gauche, puis appuyez sur [Manuel en ligne] 
dans la liste Toutes les applications) pour obtenir plus 
d’informations sur la procédure de sélection du logement de la 
carte SIM active et du mode de réseau mobile préféré.

Installation d’une carte SD

Lors de l’installation et du retrait d’une carte SD, placez l’unité sur 
une surface plane.
1. Retirez le cache de la batterie (page 15).

• Si une batterie est installée, retirez-la (page 23).

Installation d’une carte SD
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2. Faites glisser le logement de la carte microSD dans le sens de la 
flèche (A), puis ouvrez-le (B).

3. Insérez la carte microSD dans le logement de la carte microSD 
(A), puis fermez le logement (B).
• Installez uniquement des cartes microSD.
• Tenez la carte microSD de manière à ce que les bornes en 

métal soient orientées vers vous et insérez-la avec le coin 
coupé orienté dans le même sens que la zone entourée sur 
l’illustration ci-dessous.
20



4. Faites glisser le logement de la carte microSD dans le sens de la 
flèche jusqu’à ce qu’un déclic soit émis.

• Pour retirer une carte microSD, suivez la même procédure, 
puis retirez la carte microSD à l’étape 3.
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Installation et retrait de la batterie

Veillez à éteindre l’unité avant de remplacer la batterie.

Installation de la batterie
1. Retirez le cache de la batterie (page 15).
2. Insérez les languettes du côté de la borne de la batterie (A) dans 

les encoches de l’unité (B), puis mettez la batterie en place (C).

Pour le modèle FZ-VZSUN110U

Pour le modèle FZ-VZSUN120U

• La batterie peut dépasser de l’unité même si vous la mettez 
correctement en place. Il ne s’agit toutefois pas d’un 
dysfonctionnement ou d’un défaut.

Installation et retrait de la batterie
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IMPORTANT
• Respectez les consignes suivantes pour que l’unité reste bien 

étanche à l’eau et la poussière.
– Lors de l’installation de la batterie, assurez-vous qu’il n’y a pas 

de débris logés dans le joint d’étanchéité de l’unité et dans la 
zone autour de la batterie.

Retrait de la batterie
1. Retirez le cache de la batterie (page 15).
2. Soulevez la batterie à l’aide de la languette (entourée sur 

l’illustration) (A), puis retirez la batterie (B).

Pour le modèle FZ-VZSUN110U

Pour le modèle FZ-VZSUN120U
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IMPORTANT
• Ne retirez pas la batterie lorsque l’unité est mouillée. Si l’unité est 

mouillée, retirez l’eau en essuyant les gouttelettes d’eau et en 
séchant bien l’unité (reportez-vous à la section “Étanchéité à l’eau/
à la poussière”, page 5).

Remplacement de la batterie (remplacement à chaud)

Vous pouvez remplacer la batterie sans éteindre l’unité.
• Remplacez la batterie dans les 30 secondes. Si plus de 

30 secondes s’écoulent, les applications en cours d’exécution sont 
fermées de force et vous risquez de perdre les données non 
enregistrées.

• Lors du remplacement à chaud, toutes les fonctions sans fil sont 
temporairement désactivées.

1. Effleurez l’écran Démarrer vers la gauche, puis appuyez sur 
[Remplacement à chaud] dans la liste Toutes les applications.

2. Suivez les instructions affichées à l’écran.
• Cela peut prendre un certain temps avant que l’indicateur ne 

s’allume en vert.
3. Remplacez la batterie.

Remplacement de la batterie (remplacement à 
chaud)
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Chargement de la batterie

• La batterie n’est pas chargée au moment de l’achat. Chargez la 
batterie avant d’allumer l’unité pour la première fois ou après une 
période de stockage prolongée.

1. Orientez le symbole USB du câble de connexion USB vers le 
haut et connectez l’adaptateur secteur (A) et l’unité (B).

2. Branchez la fiche électrique (C) de l’adaptateur secteur dans 
une prise électrique.
• La forme de la fiche électrique varie selon le pays.

• Vous devez charger la batterie à une température ambiante 
comprise entre 10 °C et 35 °C.

• L’indicateur s’allume en orange lors du chargement de la batterie 
et en vert une fois le chargement terminé.

• Pour éviter toute surcharge de la batterie, l’unité ne recharge la 
batterie que si le niveau restant de la batterie est inférieur à 
environ 95 % de sa pleine capacité.

• Vous pouvez également charger l’unité en la connectant au port 
USB d’un ordinateur ou d’un autre appareil à l’aide d’un câble de 
connexion USB.

Chargement de la batterie
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Remarque
• Lors du retrait du câble de connexion USB, veillez à le tenir par 

la fiche. Ne tirez pas par le câble.
• Lors de la connexion d’un câble de connexion USB, notez la 

forme de la fiche microUSB et du port microUSB. Ne tentez pas 
de connecter le câble de connexion USB à l’envers.

• Retirez la poussière ou les gouttes d’eau des fiches avant de 
les connecter. N’insérez pas les fiches de force ou en position 
inclinée.

Vérification du niveau de la batterie
Le niveau de la batterie est affiché dans le coin supérieur droit de 
l’écran, dans la barre d’état.

Vous pouvez également vérifier le niveau restant de la batterie. 
Effleurez l’écran Démarrer vers la gauche, puis appuyez sur 
[Paramètres] → [Système] → [Économiseur de batterie] / 
[Batterie] dans la liste Toutes les applications.

Mise en/hors marche de l’unité

Mise en marche de l’unité
Maintenez la touche d’alimentation  située sur la partie supérieure 
de l’unité enfoncée jusqu’à ce que l’unité vibre brièvement.

Mise hors marche de l’unité
1. Maintenez la touche d’alimentation  enfoncée jusqu’à ce que 

[glisser vers le bas pour mettre hors tension] s’affiche.
2. Appuyez sur l’écran puis faites glisser le doigt vers le bas.

Complètement 
chargée

En cours de 
chargement Très faible

Mise en/hors marche de l’unité
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Activation et désactivation de l’écran
• Pour désactiver l’écran
Appuyez sur la touche d’alimentation .
• Pour activer l’écran
1. Appuyez sur  (touche d’alimentation). Par défaut, vous pouvez 

aussi appuyer sur  (bouton Démarrer) pour allumer l’écran.
• L’écran de verrouillage s’affiche.

2. Effleurez l’écran de verrouillage vers le haut.

Première configuration de l’unité
Lorsque vous allumez l’unité pour la première fois, vous êtes invité à 
définir différents paramètres. Suivez les instructions affichées à 
l’écran et configurez chaque élément dans la mesure requise. La 
configuration de certains éléments nécessite une connexion Internet.
• Si vous ne voulez pas ajouter le package de provisionnement 

lorsque vous y êtes invité, appuyez sur [Annuler] et passez à 
l’écran de configuration suivant.

Écrans

Utilisation de l’écran Démarrer et de la liste Toutes les 
applications
L’écran Démarrer est le point de départ de toutes les opérations. 
L’écran Démarrer présente déjà plusieurs tuiles, mais vous pouvez 
les remplacer ou les déplacer. Vous pouvez à tout moment appuyer 
sur  (bouton Démarrer) pour revenir à l’écran Démarrer. Effleurez 
l’écran Démarrer vers la gauche pour accéder à la liste Toutes les 
applications, qui présente toutes les applications installées sur 
l’appareil.

Écrans
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• Appuyez sur une lettre dans la liste Toutes les applications pour 
accéder à une section spécifique de cette liste.

Utilisation de la barre d’état
Les icônes affichées dans la barre d’état dans le haut de l’écran 
indiquent l’état actuel de l’appareil.
• Reportez-vous au Manuel de référence pour obtenir une 

explication de la fonction des icônes.

Utilisation du centre d’actions
Le centre d’actions regroupe des informations détaillées au sujet des 
appels entrants, des messages texte et de la mise à jour d’applications. 
Pour afficher le centre d’actions, effleurez vers le bas à partir du haut de 
l’écran. Pour le masquer, effleurez vers le haut à partir du bas de l’écran.

Écran Démarrer Liste Toutes les applications

Barre d’état
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Lorsque le centre d’actions est affiché, vous pouvez appuyer sur une 
notification pour y réagir ou modifier les paramètres d’activation/
désactivation des applications affichées. Appuyez sur [Tous les 
paramètres] pour accéder à l’application [Paramètres].

Opérations de base

Réglage du volume
1. Appuyez sur [+] ou sur [-] sur la touche de volume.

• La barre de volume pour les appels téléphoniques et les 
notifications est affichée dans le haut de l’écran. (Elle disparaît 
après quelques secondes.)

2. Appuyez sur [+] ou sur [-] pour régler le niveau de volume désiré. 
• Le niveau du volume est affiché sur la droite de la barre de 

volume.

Utilisation du panneau de réglage du volume
Appuyez sur [v] sur le bord droit de la barre de volume pour afficher 
le panneau de réglage du volume. (Il disparaît après quelques 
secondes.) Lorsque le panneau de réglage du volume est affiché, 
vous pouvez l’utiliser pour régler le volume des médias et des 
applications, ainsi que pour activer ou désactiver les vibrations.

Opérations de base

Barre de volume
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Utilisation de la barre d’applications
En fonction de l’application, la barre d’applications s’affiche dans le 
bas de l’écran pendant son utilisation. Vous pouvez appuyer sur les 
icônes pour effectuer des opérations. Appuyez sur  sur le côté 
droit de l’écran afin d’afficher la description de chaque icône, du 
menu d’opération, etc.

Utilisation du menu contextuel
Certains éléments comportent des menus contextuels. Le menu 
contextuel est similaire au menu qui s’affiche sur un ordinateur 
lorsque vous faites un clic droit. Le menu contextuel peut être ouvert 
en appuyant sur un élément puis en maintenant la pression. Pour 
fermer le menu, appuyez n’importe où en dehors de celui-ci.
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Affichage du commutateur d’applications
Lorsque plusieurs applications sont actives, appuyez sur le bouton 

 (Précédent) et maintenez la pression pour afficher le 
commutateur d’applications. Faites défiler les écrans et appuyez sur 
celui auquel vous voulez accéder, ou effleurez l’écran vers le bas 
pour forcer l’arrêt de l’application.
Pour fermer le commutateur d’applications, appuyez sur  (bouton 
Précédent).

Réinitialisation des données

ATTENTION
• La procédure suivante permet de réinitialiser tous les paramètres 

et efface les données stockées au niveau de l’unité. Sauvegardez 
les données importantes avant d’effectuer cette procédure.

1. Effleurez l’écran Démarrer vers la gauche, puis appuyez sur 
[Paramètres] → [Système] → [Informations système] dans la 
liste Toutes les applications.

2. Appuyez sur [Réinitialiser votre téléphone] → [Oui] puis suivez 
les instructions qui s’affichent à l’écran.
• L’unité redémarre une fois la réinitialisation des données 

terminée.

Réinitialisation des données
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Dépannage
En cas de problèmes lors de l’utilisation de l’unité, reportez-vous aux 
informations de cette section pour procéder au dépannage. 
Reportez-vous au Manuel de référence (effleurez l’écran Démarrer 
vers la gauche, puis appuyez sur [Manuel en ligne] dans la liste 
Toutes les applications) pour obtenir plus d’informations de 
dépannage.
Si le problème persiste, contactez le représentant de l’assistance technique.

Démarrage

L’unité ne s’allume pas.
• Pour allumer l’unité, maintenez la touche d’alimentation  

enfoncée jusqu’à ce que l’unité vibre brièvement.
• Il est possible que la batterie soit presque à plat ou complètement 

déchargée. Chargez la batterie.
• Il est possible que l’unité soit trop chaude ou trop froide. Laissez 

l’unité à une température comprise entre 10 °C et 35 °C pendant 
environ une heure, puis réessayez.

L’unité reste en veille.
• Il est possible que la batterie se soit complètement déchargée 

alors que l’unité était en veille. Les données non enregistrées 
sont alors perdues. Chargez la batterie.

• Il est possible que l’unité soit trop chaude ou trop froide. Laissez 
l’unité à une température comprise entre 10 °C et 35 °C pendant 
environ une heure, puis réessayez.

Rien ne s’affiche sur l’écran.
• Il est possible que l’écran se soit éteint pour économiser l’énergie. 

Appuyez sur  (touche d’alimentation). Par défaut, vous pouvez 
aussi appuyer sur   (bouton Démarrer) pour allumer l’écran.

• Chargez la batterie.
• Installez correctement la batterie.
• Remplacez la batterie par une batterie complètement chargée.
• L’écran est trop foncé. Reportez-vous à la section “L’écran est 

trop foncé.” (page 33).
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Arrêt

Écran

Autres problèmes de démarrage
• Déconnectez et retirez tous les périphériques.

L’unité ne s’éteint pas.
• L’extinction de l’unité peut nécessiter une à deux minutes. Il ne 

s’agit pas d’un dysfonctionnement.
• Maintenez la touche  (alimentation) enfoncée pendant au moins 

10 secondes, ou maintenez la touche  (alimentation) et la 
touche [-] du bouton Volume enfoncées pendant au moins 10 
secondes pour forcer le redémarrage de l’appareil, puis réessayez.

• Déconnectez et retirez tous les périphériques.

L’écran est trop foncé.
• Le paramètre [Régler automatiquement la luminosité de 

l’écran] / [Modifier la luminosité automatiquement lorsque 
l’éclairage change] réduit la luminosité en fonction de la 
luminosité ambiante. Réglez manuellement la luminosité de l’écran.
1. Effleurez l’écran Démarrer vers la gauche, puis appuyez sur 

[Paramètres] → [Système] → [Affichage] dans la liste 
Toutes les applications.

2. Appuyez sur le commutateur [Régler automatiquement la 
luminosité de l’écran] / [Modifier la luminosité 
automatiquement lorsque l’éclairage change] pour le 
désactiver.

3. Réglez le curseur [Niveau de luminosité] / [Ajuster le 
niveau de luminosité].

• Le paramètre [Limite minimale de luminosité] du mode 
silencieux personnalisé est activé. Désactivez le paramètre.
1. Effleurez l’écran Démarrer vers la gauche, puis appuyez sur 

[Paramètres] → [Bonus] / [Suppléments] → [Mode 
silencieux personnalisé] dans la liste Toutes les applications.

2. Appuyez sur le commutateur [Mode silencieux 
personnalisé] pour le désactiver, puis appuyez sur la case à 
cocher [Limite minimale de luminosité] pour le désactiver.

3. Appuyez sur le commutateur [Mode silencieux 
personnalisé] pour l’activer.
33Dépannage



Indicateur

Il y a des points rouges, verts ou bleus sur l’écran ou les 
couleurs ou la luminosité de l’écran présentent des irrégularités.
• Les situations suivantes ne sont pas des dysfonctionnements.

– Des technologies de haute précision avancées sont utilisées 
dans le cadre de la production des écrans LCD couleur, il est 
possible qu’un nombre très limité de pixels de l’écran soient 
noirs ou restent constamment allumés.

– En raison des caractéristiques naturelles des écrans LCD, il 
est possible que des irrégularités soient perceptibles au niveau 
des couleurs et de la luminosité en fonction de l’angle de vue. 
Les teintes peuvent également varier en fonction de l’unité.

L’indicateur clignote en vert et en orange.
• La batterie ne peut être chargée pour le moment parce que la 

température ambiante est trop faible ou trop élevée. Laissez l’unité à une 
température comprise entre 10 °C et 35 °C pendant environ une heure.

L’indicateur s’allume en rouge.
Le niveau restant de la batterie équivaut à environ 10 % de la 
charge complète, ou moins. Chargez la batterie.

L’indicateur clignote en rouge.
• L’authentification de la batterie a échoué. Utilisez la batterie indiquée.
• Il est possible qu’il y ait des débris logés sur les bornes de chargement 

de la batterie. Retirez la batterie et ôtez les débris trouvés.

L’indicateur ne s’allume pas lors du chargement.
Le chargement de la batterie se termine rapidement ou la 
batterie ne peut pas se charger du tout.
• L’adaptateur secteur ou le câble de connexion USB n’est pas 

correctement connecté. Vérifiez la connexion.
• Il est possible qu’il y ait des débris logés sur les bornes de chargement 

de la batterie. Retirez la batterie et ôtez les débris trouvés.
• Remplacez la batterie par une neuve.

L’intensité lumineuse de l’écran diminue et l’indicateur 
clignote en rouge ou s’allume en vert.
• Il est possible que le cache de la batterie soit détaché. Fixez 

correctement le cache.
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Autres

La date et l’heure sont incorrectes.
• Vérifiez les paramètres de la date et de l’heure. Effleurez l’écran 

Démarrer vers la gauche, puis appuyez sur [Paramètres] → 
[Heure et langue] → [Date et heure] dans la liste Toutes les 
applications.

• Réglez automatiquement la date et l’heure.
1. Effleurez l’écran Démarrer vers la gauche, puis appuyez sur 

[Paramètres] → [Heure et langue] → [Date et heure] dans 
la liste Toutes les applications.

2. Appuyez sur les commutateurs [Définir la date et l’heure 
automatiquement] et [Définir le fuseau horaire 
automatiquement] (certains modèles uniquement) pour les 
activer.

3. Assurez-vous que l’unité se trouve dans une zone avec une 
bonne réception sans fil, éteignez l’unité, puis rallumez-la.

Le fonctionnement de l’unité est lent.
• Il est possible que la température ambiante soit trop faible ou trop 

élevée. Laissez l’unité à une température comprise entre 10 °C 
et 35 °C pendant environ une heure, puis réessayez.

L’unité ne répond pas.
• Éteignez l’unité, puis rallumez-la (page 26).
• Si une application ne fonctionne pas normalement, procédez 

comme suit pour forcer l’arrêt de l’application qui pose problème.
1. Maintenez le bouton  (Précédent) enfoncé afin d’afficher le 

commutateur d’applications, puis faites défiler les écrans afin 
de sélectionner l’application désirée.    

2. Effleurez l’application désirée vers le bas pour forcer son arrêt.

L’écran se fige et aucune opération ne peut être effectuée.
• Maintenez la touche  (alimentation) enfoncée pendant au 

moins 10 secondes, ou maintenez la touche  (alimentation) et 
la touche [-] du bouton Volume enfoncées pendant au moins 
10 secondes pour forcer le redémarrage de l’appareil, puis 
réessayez.
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Annexe
Spécifications

Les caractéristiques techniques de l’unité et certaines options sont 
détaillées ci-dessous. La configuration de l’unité peut varier.

Spécifications

Nº de modèle FZ-F1

Processeur 
central

Processeur central quadricœur Qualcomm® 
MSM8974AB
de 2,3 GHz

Mémoire 2 Go*1

Stockage 16 Go

Écran Écran LCD interne
4,7 pouces 1280 × 720 points (HD), 
format 16:9
16 777 216 couleurs
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Wi-Fi Normes prises en charge
IEEE 802.11a / IEEE 802.11b / IEEE 802.11g / 
IEEE 802.11n / IEEE 802.11ac
Mode de transmission
Système de multiplexage par répartition 
orthogonale de la fréquence, système de 
modulation à spectre étalé à séquence directe
Canaux sans fil utilisés
IEEE 802.11a / IEEE 802.11n (5 GHz) / IEEE 
802.11ac
• W52 (36, 38, 40, 42, 44, 46, 48 canaux)
• W53 (52, 54, 56, 58, 60, 62, 64 canaux)
• W56 (100, 102, 104, 106, 108, 110, 112, 

116, 118, 120, 122, 124, 126, 128, 132, 
134, 136, 140 canaux)

IEEE 802.11b / IEEE 802.11g / IEEE 802.11n 
(2,4 GHz) : 1 canal - 13 canaux
Bande de fréquences RF
Bande de 2,4 GHz : 2,412 GHz - 2,472 GHz, 
bande de 5 GHz : 5,18 GHz - 5,32 GHz, 
5,5 GHz - 5,7 GHz
Taux de transfert des données
IEEE 802.11a : jusqu’à 54 Mbit/s
IEEE 802.11b : jusqu’à 11 Mbit/s
IEEE 802.11g : jusqu’à 54 Mbit/s
IEEE 802.11n :
• HT20 : jusqu’à 72,2 Mbit/s
• HT40 : jusqu’à 150 Mbit/s
IEEE 802.11ac :
• VHT20 : jusqu’à 86,7 Mbit/s
• VHT40 : jusqu’à 200 Mbit/s
• VHT80 : jusqu’à 433,3 Mbit/s
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Bluetooth Version 4.1, classe 1
Mode de transmission
Système de modulation à spectre étalé à 
sauts de fréquence
Canaux sans fil utilisés
0 - 78 canaux (faible énergie : 0 - 39 canaux)
Bande de fréquences RF
2402 MHz - 2480 MHz
Profils pris en charge
A2DP, AVRCP, HFP, HID, HOGP, MAP, OPP, 
PAN, PBAP, SPP, GATT, DI

Réseautage 
mobile
(certains modèles 
uniquement)

LTE, HSPA+, UMTS, EDGE, GPRS, GSM
Logement de la carte SIM
Logement de la carte microSIM ×2

Son Haut-parleur
2 haut-parleurs (100 dBA), haut-parleur du téléphone
Microphone
3 microphones, filtre de bruit

Sécurité ARM® TrustZone® (intégrée), TPM 
(compatible TCG V2.0)

Appareil photo Avant
5 mégapixels
Vidéo : 1920 × 1080 pixels, 30 images par 
seconde
Photo : 2592 × 1944 pixels
Arrière
8 mégapixels
Vidéo : 1920 × 1080 pixels, 30 images par seconde
Photo : 3264 × 2448 pixels

GNSS GPS/GLONASS (±2 à 4 m)

Lecteur de codes 
à barres

Compatible 1D et 2D

Sécurité optimisée 
des données

Compatible avec FIPS 140-2 niveau 1
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Capteurs Capteur de lumière ambiante, boussole numérique,
capteur gyroscopique, capteur d’accélération, 
capteur de proximité

NFC Intégré (type A, B, FeliCa)

Logements de 
cartes

Logement de la carte microSD ×1*2

(compatible microSDXC)

Interfaces Port USB 2.0 ×1*3, prise pour casque ×1, 
connecteur du bus d’extension (au niveau de 
la partie inférieure arrière de l’unité)

Écran tactile Écran tactile (capacitif) de 10 points avec :
Mode utilisation avec des gants*4

Mode détecteur de pluie*5

Mode stylet (type actif, type passif)

Alimentation 
électrique

Batterie

Adaptateur 
secteur

Inclus : FZ-AAE184E
Entrée
110 V à 240 V c.a., 50 Hz/60 Hz
Sortie
5 V c.c., 1,8 A

Batterie
(FZ-VZSUN110U)

Lithium-ion
3200 mAh (type) / 3100 mAh (minimum)
Tension nominale
3,8 V
Durée de fonctionnement (environ)*6
Veille : 630 heures*7

Conversation : 24 heures*7

Numérisation de codes à barres*8 : 12 heures
Durée de chargement (environ)*9
3 heures (lors de l’utilisation de l’adaptateur 
secteur inclus)
2 heures (lors de l’utilisation de la coque de 
charge ou de la station d’accueil en option)
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Batterie à durée 
de vie prolongée
(FZ-VZSUN120U)

Lithium-ion
6400 mAh (type) / 6200 mAh (minimum)
Tension nominale
3,8 V
Durée de fonctionnement (environ)*6
Veille : 1260 heures*7

Conversation : 48 heures*7

Numérisation de codes à barres*8 : 24 heures
Durée de chargement (environ)*9
5 heures (lors de l’utilisation de l’adaptateur 
secteur inclus)
4 heures (lors de l’utilisation de la coque de 
charge ou de la station d’accueil en option)

Consommation 
électrique*10

Environ 9 W*11

Dimensions*12

(L × P × H)
Batterie (FZ-VZSUN110U)
Environ 74 mm × 156 mm × 16,3 mm / 
31 mm (partie du lecteur de codes à barres)
sans les parties saillantes
Batterie à durée de vie prolongée (FZ-
VZSUN120U)
Environ 74 mm × 156 mm × 26 mm / 31 mm 
(partie du lecteur de codes à barres) sans les 
parties saillantes

Poids*13 Environ 277 g avec la batterie (FZ-
VZSUN110U)
Environ 368 g avec la batterie à durée de vie 
prolongée (FZ-VZSUN120U)

Environnement de 
fonctionnement*14

Température
-10 °C à 50 °C
Humidité
30 % à 80 % d’humidité relative
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Les caractéristiques techniques peuvent être modifiées sans avis préalable.
*1 1 Mo = 1 048 576 octets, 1 Go = 1 073 741 824 octets
*2 Le fonctionnement a été testé et vérifié à l’aide des cartes mémoire 

Panasonic suivantes : SD (2 Go maximum) et SDHC (32 Go maximum). 
La compatibilité avec d’autres périphériques SD n’est pas garantie.

*3 Le fonctionnement de tous les périphériques compatibles USB n’est pas garanti.
*4 Selon le type de gants, il est possible que ce mode ne 

fonctionne pas correctement.
*5 Seul le fonctionnement à un doigt est activé.
*6 Les performances réelles varient en fonction des conditions 

d’utilisation, des périphériques connectés, etc. La durée de 
fonctionnement est généralement réduite par temps froid.

*7 Résultats mesurés avec un signal stable, avec une batterie 
neuve et en position stationnaire. Les résultats varient en 
fonction de la qualité du signal, de l’environnement d’utilisation 
et des paramètres du système.

*8 Comme indiqué dans les spécifications JEITA, mode de 
fonctionnement B (deux lectures toutes les 10 secondes).

*9 Varie en fonction des conditions d’utilisation.
*10 Lorsque la batterie est complètement chargée (ou n’est pas en 

cours de chargement) et que l’unité est éteinte.
*11 Consommation électrique nominale
*12 Les dimensions réelles peuvent varier en fonction de la configuration de l’unité.
*13 Poids moyen. Le poids réel peut varier en fonction de la configuration de l’unité.
*14 N’exposez pas la peau au produit lors de l’utilisation du produit 

dans un environnement chaud ou froid.
Il est possible que certains périphériques ne fonctionnent pas 
correctement lorsque le produit est utilisé à des températures 
élevées ou faibles. Vérifiez l’environnement de fonctionnement 
recommandé des périphériques.

Environnement de 
stockage

Température
-30 °C à 70 °C
Humidité
30 % à 90 % d’humidité relative

Système 
d’exploitation*15*16

Windows 10 IoT Mobile Enterprise

Résistance à l’eau 
et à la poussière

IP66, IP68
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L’utilisation continue du produit à des températures chaudes 
réduira la durée de vie du produit. Évitez l’utilisation continue 
dans ces types d’environnements.
Lors de l’utilisation du produit par temps froid, le démarrage du 
produit peut nécessiter davantage de temps et la durée de 
fonctionnement de la batterie peut être réduite.
Même lors de l’utilisation du produit dans les plages de 
températures et d’humidités indiquées ici, l’utilisation continue 
du produit dans des environnements extrêmes entraîne sa 
détérioration et réduit sa durée de vie.

*15 Le fonctionnement du produit ne peut être garanti si le système 
d’exploitation est modifié ou remplacé par l’utilisateur ou un tiers.

*16 Afin de toujours bénéficier de l’assistance technique de 
Microsoft sur le système d’exploitation (SE), ce produit exige 
que de nouvelles mises à niveaux et mises à jour soient 
régulièrement installées. Contactez le représentant de 
l’assistance technique pour en savoir plus.

Accessoires

Accessoires

Nom du produit Numéro de modèle

Adaptateur secteur CF-AA6373A

Batterie FZ-VZSUN110U
FZ-VZSUN120U

Station d’accueil FZ-VEBN111

Coque de charge FZ-VCBN11U

Étui FZ-VSTN12U

Courroie de main FZ-VSTN11AU

Station d’accueil multi 
appareils (4 baies)

FZ-VEBN121

Baie de chargement pour 
4 batteries

FZ-VCBN121
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Garantie limitée standard

La société Panasonic System Communications Company Europe (désignée ci-après 
sous le nom de “Panasonic”) s’engage à réparer ce produit (autre que le logiciel, qui est 
traité dans une autre section de cette garantie) à l’aide de pièces neuves ou rénovées, 
à compter de la date d’achat, dans le cas d’un défaut au niveau des matériaux ou de 
fabrication. Cette garantie s’applique exclusivement aux nouveaux Toughbooks ou 
Toughpads Panasonic achetés dans l’Espace économique européen, en Suisse et en 
Turquie.
Panasonic (ou son prestataire de services agréé) vise à réparer votre équipement en 
48 heures à compter de sa réception dans notre centre de services.
Des frais supplémentaires peuvent s’appliquer aux expéditions dans des pays 
n’appartenant pas à l’Union européenne. Panasonic utilisera tous les moyens 
raisonnables pour assurer ce service.

Cette garantie couvre uniquement les défaillances dues à un défaut au niveau du 
matériel ou de fabrication qui se produit lors de l’utilisation normale pendant la période 
de garantie applicable tel qu’indiquée ci-dessous. Dans le cas où le produit (ou une de 
ses pièces) est remplacé(e), Panasonic transfèrera à son client la propriété du produit 
(ou de la pièce) de remplacement et le client cèdera la propriété du produit (ou de la 
pièce) remplacé(e) à Panasonic.

Période de garantie - à compter de la date d’achat d’origine
• Toughbooks (et tous les accessoires inclus dans l’emballage d’origine à l’exception 

de la batterie) - 3 ans
• Toughpads (et tous les accessoires inclus dans l’emballage d’origine à l’exception 

de la batterie et du casque) - 3 ans
• Casques - 1 an
• Périphériques supplémentaires fabriqués par Panasonic (adaptateur secteur et 

cordon d’alimentation, adaptateur pour voiture et cordon d’alimentation, station 
d’accueil, chargeur de batterie) - 1 an

• Batteries – 6 mois. La garantie Panasonic couvre les batteries pour une période de 
six mois. Une batterie est jugée comme bonne si elle conserve 50 % de sa capacité 
de charge durant la période de garantie. Si une batterie est retournée en vertu du 
présent contrat et les tests déterminent que sa capacité de charge est supérieure à 
50 %, elle sera retournée avec une facture du prix au détail d’une batterie neuve.

Garantie limitée standard
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Cette garantie s’applique uniquement à l’acheteur d’origine. Une facture ou toute autre 
preuve d’achat mentionnant la date d’achat d’origine sera nécessaire avant d’effectuer 
toute opération couverte par cette garantie.

Limites et exclusions :
Cette garantie ne couvre pas, et sera considérée nulle et non applicable, en cas de :
• Écran LCD cassé ou fissuré.
• Pixel sombres ou lumineux isolés qui sont des artefacts du processus de fabrication 

(pixels effectifs : au minimum 99,998 %)
• Dommage attribuable au feu, à un vol ou à un cas de force majeure.
• Dommage causé par des éléments environnementaux (orages, champs 

magnétiques, etc.)
• Dommage causé hors du cadre d’une utilisation normale du produit.
• Réparation ou dommage uniquement cosmétique et n’affectant pas les 

fonctionnalités du produit : usure, rayures et impacts.
• Défaillances causées par des produits non fournis par Panasonic.
• Défaillances résultant d’une altération, d’un dommage accidentel, d’un sinistre, d’une 

mauvaise utilisation, d’une utilisation abusive ou d’un acte de négligence.
• Introduction d’un liquide ou de tout autre corps étranger dans l’unité.
• Improper installation, operation or maintenance.
• Connexions incorrectes à des accessoires ou autres périphériques.
• Mauvais réglage des commandes telles que les paramètres des fonctions.
• Modification ou entretien assuré par une personne étrangère à Panasonic ou à ses 

prestataires de services agréés.
• Produits utilisés pour des locations à court terme ou en tant qu’équipements couvert 

par un contrat de location.
• Produits dont le numéro de série a été enlevé, ce qui rend toute identification de la 

période de garantie impossible à déterminer clairement.
CE PRODUIT N’EST PAS DESTINÉ À ÊTRE UTILISÉ EN TANT QUE (OU EN TANT 
QUE PARTIE D’UN) SYSTÈME/ÉQUIPEMENT NUCLÉAIRE, SYSTÈME/
ÉQUIPEMENT DE CONTRÔLE DU TRAFIC AÉRIEN OU SYSTÈME/ÉQUIPEMENT 
DE POSTE DE PILOTAGE. PANASONIC N’ACCEPTERA AUCUNE 
RESPONSABILITÉ POUR TOUT INCIDENT RÉSULTANT DE L’UNE DES 
UTILISATIONS SUSMENTIONNÉES.
Il n’y a aucune garantie explicite autre que celle répertoriée ci-dessus.
Nous recommandons vivement à nos clients de sauvegarder leurs données avant de 
renvoyer leur unité à un prestataire de services agréé.
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La société Panasonic ne pourra être tenue responsable de la perte de données ou 
autres dommages fortuits ou indirects résultant de l’utilisation de ce produit ou de toute 
violation de cette garantie. Toutes les garanties explicites et implicites, incluant les 
garanties de qualité satisfaisante et d’aptitude à un usage particulier, sont limitées à la 
période de garantie définie plus haut. La société Panasonic ne pourra être tenue 
responsable des pertes ou dommages indirects, spéciaux ou consécutifs (y compris, 
sans s’y limiter, les pertes de profits) résultant de l’utilisation de ce produit ou de toute 
violation de cette garantie.
Cette garantie limitée vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez 
également avoir d’autres droits qui varient d’un pays à l’autre. Vous devez consulter les 
lois applicables du pays pour une détermination complète de vos droits. Cette garantie 
limitée est en sus de, et n’affecte pas les droits découlant de tout contrat de vente ou 
fixés par la loi.

Panasonic System Communications Company Europe

Support de stockage des données
Le support de stockage des données est le support sur lequel sont stockés le système 
d’exploitation, les pilotes et les programmes initialement installés par Panasonic sur 
l’unité principale. Ce support est fourni d’origine avec l’unité.
Panasonic vous garantit uniquement que le ou les disques, ou tout autre support sur 
lequel les programmes sont fournis, vous seront livrés exempts de défaut de matériaux 
ou de fabrication dans des conditions normales d’utilisation pendant une période de 
soixante (60) jours à compter de la date de livraison, indiquée sur votre reçu.
Ceci est l’unique garantie que vous fait Panasonic. Panasonic ne garantit pas que les 
fonctions contenues dans les logiciels d’application répondront à vos besoins ni que le 
fonctionnement des Programmes sera ininterrompu ou exempt d’erreur.
La responsabilité de Panasonic et votre seul recours dans le cadre de cette garantie 
seront limités au remplacement de tout disque ou autre support défectueux retourné au 
centre de services agréé de Panasonic, accompagné d’une copie du reçu, au cours de 
la période de garantie susmentionnée.
Panasonic n’a aucune obligation pour tout défaut concernant le ou les disques ou tout 
autre support sur lequel les programmes sont fournis résultant du stockage ou pour tout 
défaut ayant été causé soit par une utilisation autre que sur le produit ou dans des 
conditions environnementales autres que celles indiquées par Panasonic, soit par 
altération, accident, mauvaise utilisation, utilisation abusive, négligence, mauvaise 
manipulation, mauvaise application, installation, mauvais réglages des commandes, 
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entretien incorrect, modification ou dommage attribuable à un cas de force majeure. De 
plus, Panasonic n’a aucune obligation concernant les défauts du ou des disques ou de 
tout autre support si vous avez modifié ou tenté de modifier l’un des programmes.
La durée des garanties implicites (le cas échéant) est limitée à soixante (60) jours.

Logiciels préinstallés
Les logiciels préinstallés sont les logiciels fournis préchargés par Panasonic (qui ne 
sont pas chargés par un tiers ou un agent commercial).
Panasonic et ses fournisseurs n’accordent aucune garantie, explicite, implicite ou 
légale, en ce qui concerne le logiciel fourni avec le produit et licencié à l’acheteur, sa 
qualité, ses performances, ses qualités marchandes ou son aptitude à un usage 
particulier. Panasonic ne garantit pas que le fonctionnement du logiciel sera 
ininterrompu ou exempt d’erreurs. Panasonic n’assume aucun risque, ni aucune 
responsabilité pour tout dommage, incluant, sans s’y limiter, les dommages spéciaux, 
fortuits, consécutifs ou punitifs résultant d’une violation de la garantie ou du contrat, 
d’une négligence ou toute autre issue légale, incluant sans s’y limiter, la perte de fonds 
commerciaux, de profits ou de revenus, la perte de l’usage des programmes, des 
produits ou de tout autre équipement associé, le coût du capital, le coût des 
équipements, matériels ou services de substitution, les coûts liés aux temps d’arrêt ou 
les réclamations de toute partie ayant affaire à de tels dommages.
Certains pays ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages fortuits ou 
consécutifs, ou les limitations sur la durée d’une garantie implicite, si bien que les 
limitations ou exclusions susmentionnées peuvent ne pas s’appliquer dans votre cas.
Cette garantie limitée vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez 
également avoir d’autres droits qui varient d’un pays à l’autre. Vous devez consulter les 
lois applicables du pays pour une détermination complète de vos droits.

Contacts
Adresse

Panasonic System Communications 
Company Europe
Panasonic Manufacturing U.K. Ltd.
Service Centre Building B4, Wharfedale 
Road, Pentwyn Industrial Estate, Cardiff, 
Royaume-Uni
CF23 7XB
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Page Web http://www.toughbook.eu/

Service d’assistance Panasonic
France : +33(0) 805636449
Allemagne : +49(0) 8007235211
Autriche : +43(0) 800006493
Suisse (allemande) : +41(0) 800002429
Suisse (romande) : +41(0) 800588017
Italie : +39 800986915 
Espagne : +34(0)901101157
Royaume-Uni : +44(0) 8000884324 
Adresse e-mail : toughbooksupport@eu.panasonic.com

Service en tchèque 0800 143234 (dans le pays uniquement)
Service en hongrois 06800 163 67 (dans le pays uniquement)
Service en polonais 00800 4911558 (dans le pays 

uniquement)
Service en roumain 0800 894 743 (dans le pays uniquement)
Service en slovaque 00800 42672627 (dans le pays 

uniquement)
Adresse e-mail : toughbooksupport@csg.de

Paiements toughbookservicepayments.cardiff@eu.p
anasonic.com
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